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English Newsletter, No. 857, Tuesday, 31st July, 2018
Kibbutz Yizreel

Translated by Arnie, edited and typed by Rahel

Excerpts from “B’Yizreel” No. 1857
Yizreel's 70th:
A very successful weekend was thoroughly enjoyed by all – the play, the catering, activities for the children, the circus – the general organization.
Mazal tov:

… to Nofar and Matan Elul on the birth of their son, a brother for Doron and Ofir, and to Chedva and David Shaharbani and of course, great grandmother, Yaffa Haleva.

Thanks:
….  to all those who demonstrated; some 60 people from our area, against the erection of wind turbines.

….  to those, chaverim and youth, who organized a very successful games evening for the "seniors" amongst us.

….  to Bernie and Chedva who decorated the moadon with a display of the sketches of Mavis Kaplan. and to all the chaverim.   (from Mavis)
Pool News:  

· Thanks to the lifeguards who are on duty when the pool is opened.
· Note:  small children enjoying the pool must use the special under garment to collect "droppings".  Needless to say those with stomach illness should NOT enter the pool.

Position Needed:

A chaver\a to work the post office; between 11.45 and 13.45, five days a week.  Those interested - contact Nofar Dolinko.
Congratulations:

Israel defeated Croatia, 80 – 60, to win the under 20 World Championship Basketball League.

Young Generation:

Next week, Friday 3rd August, the Young Generation, including candidates, will go to  Eilat for the weekend.
THERE IS AN EXHIBTION IN THE MOADON OF PHOTOGRAPHS OF THE EARLY DAYS OF THE KIBBUTZ.

Yizreel – the first year:

Danni Harpaz, our veteran chaver, settled on the abandoned Arab village on the hill adjacent to the kibbutz, with a garin of young Israelis in the Defence Force.  
After the borders of the new State were outlined, the group, now numbering nearly 100, decided to settle on Zarin, on the new Israeli-Jordan border.  Over the years many decided to leave, to study, find work or travel abroad.  Many had parents who supported their studies.

Those who leave did not return, even when in 1950 the new settlement of Kibbutz Yizreel was founded on the site where it is today.  The process was very straightforward; those who remained on Zarin were the first legal settlers of Kibbutz YIzreel, living in wooden huts with a wooden dining room and kitchen.
At the outset the role was to guard the new settlement, while some chaverim started to organize agriculture.  But even then the atmosphere was unstable; members left, everyone with his own purpose and reason. Life was difficult and many decided on an easier future.

Danni felt good at the beginning, while the new kibbutz was established, In those days many new kibbutzim were being founded such as Malkia, Netiv Halamed-Heh, Palmachim.  Eretz Yisrael was not an easy place to live in, but on Yizreel there was a certain feeling of pride.
Yizreel started to develop: chaverim were marrying, children were born.

Danni concludes, "My life has been a developing experience – all those who live on Yizreel see this, and accept it and hold onto it to this day."
Arnie concludes:
Garin Habonim from South Africa, Australia, New Zealand, England (and others), arrived in Israel in 1956, some to join the I.D.F. immediately.  The garin spent a year's "Hachshara" on Kibbutz Ginegar. 
Ginegar adopted Yizreel, which was nearing its' 10th anniversary, providing assistance and guidance.
The Habonim Garin joined YIzreel in 1958and for several years Yizreel became "home" for olim from Anglo-Saxon countries. I, for one, am aware of the difficulties, but at the same time the success and the devopment of a community, culturally, socially and financially has welded the kibbutz into a proud community, now joining Israel for a 70 years experience.
English is Fun  -   with Rahel
"Not have a dog's chance…."
The origin of this expression is less obvious than it seems.  It is not self-evident why a dog should have little or no chance of succeeding  at whatever needs to be done, but the reference to a dog may be indirect.

When the Romans were gambling with dice, the name for the lowest throw was canicular – literally 'little dog'.  This was translated into English centuries ago as the 'dog throw' or 'dog chance'.  

Anyone who threw a the dog chance had no hope of winning, hadn't a 'dog's chance' as we now say.  The latter expression may well be derived from the former.

J.B. Priestley offered a suitable reply to such a statement in Let the People Sing. "Don"t suppose I've got a dog's chance really, but I have to keep on trying."
"Not care a straw…"
To our ancestors, a piece of straw was the ultimate example of something which had no value.  The phase 'not worth a straw'  was already is use at the beginning of the 15th century. 
To a discerning 19th century writer such as John Ruskin, it was still a useful and respectable phrase.  "No painter who is worth a straw ever will copy"  he says in The Political Economy of Art.  The expression can still occur in modern conversation.

An equally ancient phrase is 'not care a straw', though the number of straws referred to seems to vary with individual users of the language.  

Anthony Trollope  favoured the single straw.  "Mr. Baker did not care a straw about it," he writes in Doctor Thorne and goes on to use the phrase at least six times in the same book.

In Ulysses, by contrast, James Joyce has "Not that I care two straws who he does it with."
………………more next week
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